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Forskriftsmessig bruk
Dette produktet er ment for å 
kobles til en datamaskin innendørs. 
Jöllenbeck GmbH ta intet ansvar 
for produktet eller for personskader 
som skyldes ikke forskriftsmessig 
eller feil bruk, eller bruk av produktet 
utover det som er angitt fra 
produsenten.
Samsvarserklæring
Ved påvirkning av sterke statiske, 
elektriske eller høyfrekvente felt 
(radioanlegg, mobiltelefoner, 
mikrobølge-utladninger) kan 
det forekomme funksjonsfeil på 
apparatet/apparatene. Forsøk i så 
fall å øke avstanden til forstyrrende 
utstyr.
Teknisk Support
På vår webside  
www.speedlink.com finner du et 
supportskjema. Alternativt kan du 
sende en e-mail direkte:  
support@speedlink.com

GR
Χρήση σύμφωνη με  
τους κανονισμούς
Αυτό το προϊόν ενδείκνυται μόνο 
για τη σύνδεση σε έναν υπολογιστή 
σε κλειστούς χώρους. Η Jöllenbeck 
GmbH δεν αναλαμβάνει καμία 
ευθύνη για ζημιές στο προϊόν 
ή για τραυματισμούς ατόμων 
λόγω απρόσεκτης, ακατάλληλης, 
εσφαλμένης χρήσης ή χρήσης 
του προϊόντος για διαφορετικό 
από τον αναφερόμενο από τον 
κατασκευαστή, σκοπό.
Υπόδειξη συμμόρφωσης
Υπό την επίδραση δυνατών 
στατικών, ηλεκτρικών πεδίων 
ή πεδίων υψηλής συχνότητας 
(ασύρματες εγκαταστάσεις, κινητά 
τηλέφωνα, αποφορτίσεις συσκευών 
μικροκυμάτων) ίσως υπάρξουν 
επιδράσεις στη λειτουργία της 
συσκευής (των συσκευών). Σε 
αυτή την περίπτωση δοκιμάστε 
να αυξήσετε την απόσταση προς 
τις συσκευές που δημιουργούν 
παρεμβολή.
Τεχνική υποστήριξη
Στην ιστοσελίδα μας  
www.speedlink.com έχουμε 
ετοιμάσει ένα έντυπο υποστήριξης. 
Εναλλακτικά μπορείτε να στείλετε 
ένα E-mail στο τμήμα υποστήριξης: 
support@speedlink.com

FI
Määräysten mukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu vain 
liitettäväksi tietokoneeseen 
ja sisätiloissa tapahtuvaan 
käyttöön.Jöllenbeck GmbH ei ota 
minkäänlaista vastuuta tuotteeseen 
syntyvistä vaurioista tai henkilöiden 
loukkaantumisista, jotka johtuvat 
tuotteen huolimattomasta, 
asiattomasta, virheellisestä tai 
valmistajan ohjeiden vastaisesta, 
käyttötarkoituksesta poikkeavasta 
käytöstä.
Vaatimustenmukaisuutta  
koskeva huomautus
Voimakkaat staattiset, sähköiset 
tai korkeataajuuksiset kentät 
(radiolaitteistot, matkapuhelimet, 
mikroaaltopurkaukset) voivat 
vaikuttaa laitteen (laitteiden) 
toimintaan. Laite on silloin 
yritettävä siirtää kauemmas häiriön 
aiheuttavista laitteista.
Tekninen tuki
Yrityksemme internetsivulla  
www.speedlink.com on tukilomake. 
Tekniselle tuelle voi lähettää 
vaihtoehtoisesti myös sähköpostia: 
support@speedlink.com

CZ
Použití podle předpisů
Tento produkt je vhodný pouze pro 
připojení na počítač v uzavřené 
místnosti.Firma Jöllenbeck GmbH 
nepřebírá ručení za poškození 
výrobku nebo zranění osob, 
vzniklé v důsledku nedbalého, 
neodborného, nesprávného použití 
výrobku, nebo v důsledku použití 
výrobku k jiným účelům, než byly 
uvedeny výrobcem.
Informace o konformitě
Za působení silných 
statických, elektrických, nebo 
vysokofrekvenčních polí (rádiová 
zařízení, mobilní telefony, 
mikrovlnné výboje) může dojít 
k omezení funkčnosti přístroje 
(přístrojů). V takovém případě se 
pokuste zvětšit distanci k rušivým 
přístrojům.
Technický support
Na našich webových stránkách 
www.speedlink.com jsme pro Vás 
připravili suportový formulář. Jako 
alternativu můžete supportu napsat 
přímo email na adresu:  
support@speedlink.com
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1. Εγκαταστήστε πρώτα το λογισμικό, προτού συνδέσετε την κάμερα 
στον υπολογιστή σας. Για αυτό τοποθετήστε το απεσταλμένο CD στον 
οδηγό CD. Εάν η εγκατάσταση δεν ξεκινήσει αυτόματα, επιλέξτε στον 
Windows Explorer τον οδηγό CD και εκκινήστε το πρόγραμμα „Setup.
exe“.

2. Συνδέστε την Webcam σε μια ελεύθερη διασύνδεση USB του 
υπολογιστή σας. Η κάμερα είναι έτοιμη για χρήση μετά από λίγα 
δευτερόλεπτα.

3. Το πλήκτρο στιγμιότυπου της κάμερας ξεκινά το πρόγραμμα „Amcap“, 
με το οποίο ελέγχετε τις λειτουργίες της κάμερας και μπορείτε να 
εγγράψετε δικά σας βίντεο. Μια νέα πίεση στο πλήκτρο ενεργοποιεί 
μια εγγραφή φωτογραφίας.

4. Περιστρέψτε το φακό εστίασης, έως ότου λάβετε μια καθαρή εικόνα.
5. Ο πτυσσόμενος μηχανισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως βάση 

καθώς και για τη στερέωση σε έναν φορητό υπολογιστή ή σε οθόνη.

GR

1. Installer først programvaren, før du kobler kameraet til datamaskinen 
din. For å gjøre det, plassed den vedlagte CD i CD-stasjonen. Dersom 
installasjonen ikke starter automatisk, velg CD-stasjonen  i Windows 
Explorer og start programmet „Setup.exe“.

2. Koble til Webcam på en ledign USB-port på datamaskinen. Kameraet 
er klart etter få sekunder.

3. Snapshot-tasten på kameraet starter programmet „Amcap“, som 
lar deg teste kameraet og ta opp egne videoer. Ett tastetrykk til på 
kameaet vil ta et fotografi.

4. Vri på fokuslinsen til du har et skarpt bilde.
5. Klaffmekanismen kan brukes som fot eller til å feste kameratet til en 

bærbar PC eller en skjerm.

NO

1. Před napojením kamery na Váš počítač nainstalujte nejdříve software 
programu. K tomuto vložte spoludodané CD s programem pdo 
pohonu CD. Nespustí-li se instalace automaticky, zvolte ve Windows 
Explorer Váš pohon CD a spusťte program „Setup.exe“.

2. Webcam zapojte do volného USB portu na Vašem počítači. Za několik 
sekund je kamera připravená k použití.

3. Snapshot tlačítko kamery spustí program „Amcap“, kterým můžete 
zkontrolovat funkci kamery a nahrávat vlastní video. Opětovným 
stisknutím tlačítka se spustí fotogtafické snímání.

4. Otáčejte fokusní čočkou tak dlouho, až dokud nezískáte dobře 
zaostřený obraz.

5. Sklápěcí mechanizmus lze použít jako stojan nebo jako upevnění na 
notebooku a rovněž i jako obrazovku.

CZ

1. Asenna ensin ohjelmisto ennen kameran liittämistä tietokoneeseen. 
Asennus käynnistyy, kun toimitukseen sisältyvä CD asetetaan laitteen 
CD-asemaan. Mikäli asennus ei käynnisty automaattisesti, valitse 
Windows Explorerista tietokoneesi CD-asema ja käynnistä ohjelma 
„Setup.exe“.

2. Liitä webkamera tietokoneen vapaaseen USB-liitäntään. Kamera on 
muutaman sekunnin kuluttua käyttövalmis.

3. Kameran snapshot-kuvanottopainike käynnistää „Amcap“-ohjelman, 
jolla voi tarkastaa kameran toiminnot ja kuvata omia videoita. Kun 
painiketta painaa toistamiseen, kamera ottaa kuvan.

4. Käännä kohdistuslinssiä, kunnes kuva on tarkka.
5. Taitettavaa kiinnitysmekanismia voi käyttää tukijalkana tai kameran 

voi kiinnittää sillä kannettavaan tietokoneeseen tai kuvaruutuun.

FI

1. Először a szoftvert telepítse, mielőtt csatlakoztatná a kamerát a 
számítógépre. Ehhez helyezze be a csomagban található CD-t a 
CD. Ha nem kezdődne el magától a telepítés, akkor válassza ki a 
Windows Explorerben a CD meghajtót és indítsa el a „Setup.exe“ 
programot. 

2. Csatlakoztassa a webkamerát számítógépe szabad USB portjára. A 
kamera pár másodperc múlva használható.

3. A kamera Snapshot gombja elindítja az „Amcap“ programot, mellyel 
ellenőrizheti a kamera működését és saját videókat tud felvenni. Ha 
még egyszer megnyomja a gombot, fényképfelvételt készít.

4. Fordítsa el a fókuszlencsét, amíg éles nem lesz a kép.
5. A behajtható mechanizmust talpként vagy notebookhoz vagy 

képernyőhöz való rögzítésként is lehet használni.

HU

1. Installera programvaran innan du ansluter kameran till din dator. Lägg 
då medföljande CD i datorns CD-enhet. Om installation inte startar 
automatiskt öppnar du CD-enheten i Windows Explorer och startar 
programmet Setup.exe.

2. Anslut webbkameran till en ledig USB-port på datorn. Efter bara några 
sekunder är kameran klar att användas.

3. Med kamerans snapshot-knapp startar du programmet Amcap som 
du kan använda för att testa kamerans funktioner och spela in egna 
videos. Om du vill ta ett foto trycker du på snapshot-knappen en gång 
till.

4. Skruva på fokuslinsen tills bilden blir tillräckligt skarp.
5. Fällmekanismen kan användas som ett stativ eller ett fäste för 

notebook eller bildskärm.

SE DK

1. Installer først softwaren inden du tilslutter kameraet til din computer. 
Læg den vedlagte CD ind i dit cd-rom-drev. Hvis installationen ikke 
starter automatisk, udvælger du dir CD-drev i Windows Explorer og 
starter programmet „Setup.exe“.

2. Tilslut kameraet til et ledigt USB interface på din computer. Kameraet 
er klar til brug efter få sekunder.

3. Kameraets snapshot-tast starter programmet „Amcap“. Med dette 
program kan du kontrollere kamerafunktionen og optage egne 
videoer. Hvis du trykker tasten igen udløses en fotooptagelse.

4. Drej fokuslinsen indtil du får et skarpt billede.
5. Klapmekanismen kan bruges som opstillingsfod eller til fastgørelse på 

din notebook eller billedskærm.

PL

1. Przed podłączeniem kamery do komputera zainstaluj 
oprogramowanie. Włóż dołączoną płytę CD ze oprogramowanie do 
napędu CD-ROM. Jeśli instalacja nie rozpocznie się automatycznie, 
w programie Windows Explorer wybierz napęd CD-ROM i uruchom 
program „Setup.exe“.

2. Podłącz kamerę do wolnego złącza USB komputera. Kamera będzie 
gotowa do pracy po kilku sekundach.

3. Przycisk migawki kamery uruchamia program „Amcap“, za pomocą 
którego można sprawdzić funkcje kamery i wykonać nagrania wideo. 
Ponowne naciśnięcie przycisku wyzwala zdjęcie.

4. Obróć soczewką obiektywu, by uzyskać ostry obraz.
5. Składany mechanizm można wykorzystać jako stojak lub do 

zamocowania na ekranie na notebooku lub monitorze.

SE
Föreskriven användning
Den här produkten får endast 
anslutas till en dator och bara 
användas inomhus. Jöllenbeck 
GmbH tar inget ansvar för skador 
på produkt eller person som 
är ett resultat av ovarsamhet, 
slarv, felaktig användning eller 
att produkten använts för syften 
som inte motsvarar tillverkarens 
anvisningar.
Information om  
funktionsstörningar
Starka statiska, elektriska 
och högfrekventa fält 
(radioanläggningar, mobiltelefoner, 
urladdningar från mikrovågsugnar) 
kan påverka apparatens/
apparaternas funktion. I så fall ska 
du försöka öka avståndet till den 
apparat som stör.
Teknisk support
På vår webbsida  
www.speedlink.com har vi lagt ut 
ett supportformulär. Alternativt kan 
du skicka ett e-brev direkt till vår 
support: support@speedlink.com

HU
Rendeltetésszerű használat
A termék csak zárt helységekben 
számítógépre csatlakoztatva 
alkalmas beadó készülékként. 
A Jöllenbeck GmbH nem vállal 
felelősséget a termékben 
keletkezett  kárért vagy vagy 
személyi sérülésért, ha az 
figyelmetlen, szakszerűtlen, hibás, 
vagy nem a gyártó által megadott 
célnak megfelelő használatból 
eredt.
Megfelelőségi tudnivalók
Erős statikus, elektromos 
vagy nagyfrekvenciájú 
mezők (rádióberendezések, 
mobiltelefonok, vezetékmentes 
telefonok, mikrohullámú sütők, 
kisülések) hatására a készülék 
(a készülékek) működési zavara 
léphet fel. Ebben az esetben 
próbálja meg növelni a távolságot a 
zavaró készülékekhez.
Műszaki támogatás
A www.speedlink.com 
honlapon található támogatási 
formanyomtatványunk. Másik 
lehetőség még, hogy a 
Támogatásnak közvetlenül e-mailt 
is küldhet: support@speedlink.com

PL
Użytkowanie zgodne z  
przeznaczeniem
Ten produkt jest przeznaczony tylko 
do podłączenia do komputera PC 
w zamkniętych pomieszczeniach. 
Jöllenbeck GmbH nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za 
uszkodzenia produktu lub 
obrażenia u ludzi na skutek 
nieuważnego, nieprawidłowego, 
niewłaściwego lub niezgodnego 
z określonym przez producenta 
użytkowania produktu.
Informacja o zgodności
Silne pola elektrostatyczne, 
elektryczne lub 
elektromagnetyczne o wysokiej 
częstotliwości (urządzenia 
radiowe, telefony przenośne, 
telefony komórkowe, mikrofalówki, 
rozładowania elektryczne) mogą 
być przyczyną zakłóceń w działaniu 
urządzenia (urządzeń). W takim 
wypadku należy zachować większą 
odległość od źródeł zakłóceń.
Pomoc techniczna
Na naszej stronie internetowej 
pod adresem: www.speedlink.com 
znajduje się odpowiedni formularz 
zgłoszeniowy. Alternatywnie można 
również wysłać do nas wiadomość 
pocztą elektroniczną na adres: 
support@speedlink.com

DK
Bestemmelsesmæssig  
anvendelse
Produktet er kun beregnet for 
tilslutning til en PC indenfor 
lukkede rum. Jöllenbeck GmbH 
er ikke ansvarligt for skader på 
produktet eller personskader 
på grund af uforsigtig, 
uhensigtsmæssig og ukorrekt 
anvendelse eller anvendelse 
til et formål, som ikke svarer til 
producentens anvisninger.
Overensstemmelseshenvisning
Under påvirkning af stærke 
statiske, elektriske felter eller felter 
med høj frekvens (radioanlæg, 
mobiltelefoner, mikrobølge-
afladninger), kan der opstå 
funktionsforstyrrelser af enheden 
(enhederne). I dette tilfælde bør du 
prøve på, at forstørre afstanden til 
forstyrrende enheder.
Teknisk support
På vores websted  
www.speedlink.com finder du en 
support-blanket. Alternativ dertil, 
kan du direkte sende en e-mail til 
vores support:  
support@speedlink.com



NL

1. Installeer eerst de software, voordat 
u de camera op de computer 
aansluit. Plaats om dat te doen 
de meegeleverde cd-rom in het 
cd-romstation. Als de installatie niet 
automatisch wordt gestart, selecteert 
u in de Windows-Verkenner uw cd-
romstation en start u het programma 
„Setup.exe“.

2. Sluit de webcam aan op een vrije USB-
poort van de computer. De camera is 
na een paar seconden gereed voor 
gebruik.

3. Met de snapshotknop van de camera 
start u het programma „Amcap“, 
waarmee u camerafuncties kunt testen 
en eigen video‘s kunt opnemen. Met 
een tweede druk op de knop maakt u 
een snapshot.

4. Draai aan de focusring om de lens tot 
het beeld scherp wordt.

5. Het uitklapmechanisme kan zowel 
als statief, als voor bevestiging op 
het scherm of de notebook worden 
gebruikt.

RU

1. Сначала инсталлируйте программу 
и только после этого подключайте 
камеру к компьютеру. Для этого 
вставьте диск из комплекта поставки 
в дисковод. Если инсталляция не 
начнется автоматически, выберите 
в Проводнике дисковод и запустите 
программу „Setup.exe“.

2. Подключите веб-камеру к свободному 
USB-порту компьютера. Камера 
готова к работе через несколько 
секунд.

3. Кнопка Snapshot камеры запускает 
программу „Amcap“, при помощи 
которой вы можете проверять 
функции камеры и записывать 
собственные видеоролики. 
Повторным нажатием кнопки 
делается фотоснимок.

4. Поворачивайте фокусную линзу до 
получения четкого изображения.

5. Фиксирующий механизм может 
использоваться как ножка, а также 
для крепления на ноутбуке или 
мониторе.

FR

1. Commencez par installer le logiciel 
avant de raccorder la caméra à votre 
ordinateur. Insérez pour cela le CD 
fourni avec le logiciel dans votre 
lecteur de CD-ROM. Si l’installation ne 
démarre pas automatiquement, cliquez 
sur votre lecteur de CD-ROM dans 
l’Explorateur de Windows et double-
cliquez sur « setup.exe ».

2. Raccordez la webcam à un port USB 
libre de votre ordinateur. La caméra 
est utilisable en quelques secondes 
seulement.

3. La touche Snapshot (capture d‘écran) 
sur la caméra lance le programme 
« Amcap » qui vous permet de 
vérifier les fonctions de la caméra 
et d‘enregistrer vos propres vidéos. 
Appuyez à nouveau sur la touche pour 
prendre une photo.

4. Tournez la lentille de mise au point 
jusqu’à ce que l’image soit nette.

5. Le mécanisme dépliant peut être utilisé 
comme base ou pour fixer la caméra 
sur un ordinateur portable ou un écran.

TR

1. Kamerayı bilgisayara bağlamadan 
önce sürücünün kurulumunu yapın. 
Bunun için birlikte verilen sürücü 
CD‘sini CD sürücüsüne koyun. Kurulum 
işlemi otomatik başlamazsa Windows 
Explorer‘den CD sürücünüzü seçin ve 
‚Setup.exe‘ programını başlatın.

2. Webcam‘i bilgisayarınızdaki boş bir 
USB arabirimine bağlayın. Kamera 
bir kaç saniye içinde kullanıma hazır 
duruma gelir.

3. Kameranın Snapshot tuşu ‚Amcap‘ 
programını başlatır, bununla kamera 
fonksiyonlarını kontrol edebilir ve kendi 
videolarınızı kaydedebilirsiniz. Tuşa 
tekrar basıldığında bir resim çekimi 
yapılır.

4. Net bir görüntü elde edene kadar 
odaklama merceğini çevirin.

5. Katlanır mekanizma ayaklık olarak 
ya da bir Notebook veya bir ekrana 
sabitlemek için kullanılabilir.

EN

1. You should install the software 
before connecting the camera to 
your computer. To do this, insert the 
CD supplied in your CD drive. If the 
installation does not start automatically, 
open Windows Explorer, go to your 
CD drive and start the „setup.exe“ 
program.  

2. Connect the web cam to a free USB 
slot in your computer. The camera is 
ready to use after just a few seconds. 

3. Your camera snapshot button starts the 
„Amcap“ program which you can use to 
check the camera functions and record 
your own videos. Pressing the button 
again takes a photograph. 

4. Turn the focusing lens until you can 
see a sharp image. 

5. The folding mechanism can be used as 
a stand and also to fix the camera to a 
notebook or screen. 

IT

1. Prima di collegare la webcam al 
computer, installare il software. A 
tale scopo inserire il CD in dotazione 
nell‘unità CD. In caso di mancato 
avvio automatico dell‘installazione, 
selezionare l‘unità CD ed avviare il 
programma „Setup.exe“.

2. Collegare la webcam ad una porta 
USB libera del computer. La camera è 
pronta per l‘uso in pochi secondi.

3. Il tasto snapshot della camera avvia 
il programma „Amcap“ che consente 
di controllare le funzioni della 
camera e registrare i video. Azionare 
nuovamente il tasto per scattare una 
foto.

4. Girare la lente di messa a fuoco fino ad 
ottenere un’immagine nitida.

5. Il meccanismo pieghevole può essere 
usato come base di appoggio o per il 
fissaggio su notebook o monitor.

DE

1. Installieren Sie zunächst die Software, 
bevor Sie die Kamera an Ihren 
Computer anschließen. Legen Sie 
dafür die mitgelieferte CD ins CD-
Laufwerk ein. Sollte die Installation 
nicht automatisch beginnen, wählen 
Sie im Windows Explorer Ihr 
CD-Laufwerk und starten Sie das 
Programm „Setup.exe“.

2. Schließen Sie die Webcam an 
eine freie USB-Schnittstelle Ihres 
Computers an. Die Kamera ist nach 
wenigen Sekunden einsatzbereit.

3. Die Snapshot-Taste der Kamera startet 
das Programm „Amcap“, mit dem Sie 
die Kamerafunktionen prüfen und 
eigene Videos aufzeichnen können. 
Ein erneuter Druck auf die Taste löst 
eine Fotoaufnahme aus.

4. Drehen Sie die Fokuslinse, bis Sie ein 
scharfes Bild erhalten.

5. Der Klappmechanismus kann als 
Standfuß sowie zur Befestigung an 
einem Notebook oder Bildschirm 
verwendet werden.

ES

1. Primero tendrás que instalar el 
software, antes de conectar la cámara 
a tu ordenador. Inserta el CD adjunto 
en la unidad de CDs del ordenador. 
Si no se instala automáticamente, en 
Windows Explorer selecciona tu unidad 
de CD-ROM e inicia el programa 
„setup.exe“.

2. Conecta la cámara web a un puerto 
USB libre de tu ordenador. La cámara 
estará lista para funcionar en pocos 
segundos.

3. El botón de instantáneas inicia el 
programa „Amcap“ con el que podrás 
verificar las funciones de la cámara y 
grabar vídeos de tu propia creación. Si 
vuelves a pulsar este botón haces una 
instantánea.

4. Gira la lente de focalización hasta que 
obtengas una imagen nítida.

5. El mecanismo plegable se utiliza como 
pie para sobremesa o para sujetar la 
cámara a un portátil o un monitor. 

EN
Proper use
This product is only suitable 
for indoor use connected to a 
computer. Jöllenbeck GmbH 
accepts no liability for damages to 
the product or injuries to persons 
due to careless, improper, incorrect 
use or use of the product that does 
not correspond to the intended 
purpose as specified by the 
manufacturer.
Conformity information
Functional impairments to the 
device (the devices) can be 
caused under the influence of 
strong static, electrical or high 
frequency fields (radio equipment, 
mobile telephones, microwave 
discharges). If this is the case, 
you should attempt to increase the 
distance to the disruptive device.
Technical Support
On our website  
www.speedlink.com we have 
provided a support form. 
Alternatively you can contact 
support directly by email:  
support@speedlink.com

DE
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist nur für den 
Anschluss an einen Computer 
innerhalb geschlossener Räume 
geeignet. Die Jöllenbeck 
GmbH übernimmt keine 
Haftung für Schäden am 
Produkt oder Verletzungen 
von Personen aufgrund von 
unachtsamer, unsachgemäßer, 
falscher oder nicht dem vom 
Hersteller angegebenen Zweck 
entsprechender Verwendung des 
Produkts.
Konformitätshinweis
Unter Einwirkung von starken 
statischen, elektrischen oder 
hochfrequenten Feldern 
(Funkanlagen, Mobiltelefonen, 
Mikrowellen-Entladungen) kann es 
zu Funktionsbeeinträchtigungen 
des Gerätes (der Geräte) kommen. 
Versuchen Sie in diesem Fall, die 
Distanz zu den störenden Geräten 
zu vergrößern.
Technischer Support
Auf unserer Webseite  
www.speedlink.com haben wir ein 
Supportformular bereitgestellt. 
Alternativ können Sie dem Support 
direkt eine E-Mail schreiben: 
support@speedlink.com
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Cadre d‘utilisation
Ce produit est uniquement destiné 
à être raccordé à un ordinateur 
dans des locaux fermés. La 
société Jöllenbeck GmbH décline 
toute responsabilité en cas de 
dégradations du produit ou de 
blessures corporelles dues à une 
utilisation du produit inconsidérée, 
incorrecte, erronée ou contraire 
aux instructions données par le 
fabricant.
Indication de conformité
La présence de champs statiques, 
électriques ou à haute fréquence 
intenses (installations radio, 
téléphones mobiles, décharges 
de micro-ondes) peut perturber le 
bon fonctionnement de l‘appareil 
(ou des appareils). Dans ce cas, 
essayez d‘éloigner les appareils à 
l’origine des perturbations.
Assistance technique
Vous trouverez un formulaire 
d‘assistance sur notre site Web 
www.speedlink.com. Vous pouvez 
aussi contacter directement le 
service d‘assistance technique par 
e-mail : support@speedlink.com

NL
Gebruik conform de doelstel-
lingen
Dit produkt is uitsluitend geschikt 
voor aansluiting op een pc in een 
afgesloten ruimte. Jöllenbeck 
GmbH is niet aansprakelijk 
voor schade aan het product of 
persoonlijk letsel als gevolg van 
ondoordacht, ondeskundig, onjuist 
gebruik van het product of gebruik 
dat niet overeenstemming is met 
het door de fabrikant aangegeven 
doel van het product.
Opmerking over de conformiteit
Velden met een sterke statische, 
elektrische of hoogfrequente 
lading (radiotoestellen, draadloze 
telefoons, ontladingen van 
microgolven) kunnen van invloed 
zijn op de werking van het apparaat 
(de apparaten). Probeer in dat 
geval de afstand tot de storende 
apparaten te vergroten.
Technische ondersteuning
Op onze website  
www.speedlink.com staat een 
formulier voor het aanvragen 
van ondersteuning. U kunt 
de ondersteuningsdienst ook 
rechtstreeks een e-mail sturen: 
support@speedlink.com
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Uso según instrucciones
Este producto sólo vale para 
conectarlo a un ordenador dentro 
de lugares o espacios cerrados. 
Jöllenbeck GmbH no asume la 
garantía por daños causados al 
producto o lesiones de personas 
debidas a una utilización 
inadecuada o impropia, diferente 
de la especificada en el manual, 
ni por manipulación, desarme del 
aparato o utilización contraria a 
la puntualizada por el fabricante 
del mismo.
Advertencia de conformidad
Bajo los efectos de fuertes campos 
eléctricos, estáticos o de alta 
frecuencia (emisores, teléfonos 
inalámbricos y móviles, descargas 
de microondas) pueden aparecer 
señales parasitarias que perturben 
el buen funcionamiento del aparato 
(los aparatos). En caso necesario 
conviene que la distancia con los 
aparatos implicados sea la mayor 
posible.
Soporte técnico
En nuestra página web  
www.speedlink.com encontrarás un 
formulario para el soporte técnico. 
Opcionalmente puedes acceder al 
soporte técnico mandándonos un 
e-mail: support@speedlink.com
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Utilizzo conforme alle  
disposizioni
Questo prodotto è adatto solo per 
il collegamento ad un computer 
in ambienti chiusi. La Jöllenbeck 
GmbH non risponde di danni 
al prodotto o lesioni di persone 
causati da un utilizzo del prodotto 
involontario, improprio, erroneo o 
non indicato dal produttore.
Avviso di conformità
L‘esposizione a campi statici, 
elettrici o elettromagnetici ad alta 
frequenza (impianti radio, cellulari, 
scariche di microonde) potrebbe 
compromettere la funzionalità 
del dispositivo (dei dispositivi). In 
tal caso cercare di aumentare la 
distanza dalle fonti d‘interferenza.
Supporto tecnico
Sul nostro sito web  
www.speedlink.com abbiamo 
preparato un modulo di supporto. 
In alternativa è possibile scrivere 
un‘e-mail direttamente al servizio di 
supporto: support@speedlink.com

TR
Tekniğine uygun kullanım
Bu ürün yalnızca kapalı 
ortamlardaki bilgisayarlara 
bağlamak için uygundur. Jöllenbeck 
GmbH, dikkatsiz, tekniğine aykırı, 
hatalı veya üretici tarafından 
belirlenmiş amaç doğrultusunda 
kullanılmaması durumunda 
üründeki hasarlardan ya da 
yaralanmalardan sorumlu değildir.
Uygunluk açıklaması
Güçlü statik, elektrikli veya yüksek 
frekanslı alanların etkisi ile (radyo 
istasyonları, mobil telefonlar, 
mikrodalga boşalımları) aygıtın 
(aygıtların) işlevleri kısıtlanabilir. 
Bu durumda parazite yol açan 
cihazlara mesafeyi büyütmeye 
çalışın.
Teknik destek
www.speedlink.com web 
sayfamızda bir destek formu 
hazırladık. Alternatif olarak destek 
merkezine doğrudan bir e-posta 
yazabilirsiniz:  
support@speedlink.com

RU
Использование по назначению
Устройство предназначено 
только для подключения 
к компьютеру в закрытых 
помещениях. Jöllenbeck GmbH 
не несет ответственности за 
ущерб изделию или травмы 
лиц вследствие неосторожного, 
ненадлежащего, неправильного 
или не соответствующего 
указанной производителем цели 
использования изделия.
Информация о соответствии
Из-за влияния сильных 
статических, электрических 
или высокочастотных полей 
(излучение радиоустановок, 
мобильных телефонов, 
микроволновых печей) могут 
возникнуть радиопомехи. В 
этом случае нужно увеличить 
расстояние от источников помех.
Техническая поддержка
На нашем сайте  
www.speedlink.com имеется 
формуляр запроса. Или можно 
написать письмо в службу 
техподдержки напрямую по 
следующему адресу электронной 
почты: support@speedlink.com


